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	Montag, 24. September 2018, 15:15-20:00
	
	Woche: 3

	Lundi, 24 septembre 2018, 15:15-20:00
	
	semaine : 3

	Lunedì, 24 settembre 2018, 15:15-20:00
	
	settimana : 3

	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese

	
	18.006
	ns
	Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2017. Bericht
Motions et postulats des conseils législatifs 2017. Rapport
Mozioni e postulati dei Consigli legislativi 2017. Rapporto
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	SGK
CSSS
CSS
	BK
ChF
CaF
	[bookmark: _GoBack]Baumann, Eder, Noser
	

	
	
	
	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Bischof
	

	
	18.039
	s
	Doppelbesteuerung. Abkommen mit Sambia
Double imposition. Convention avec la Zambie
Doppia imposizione. Convenzione con lo Zambia
	
	
	
	
	
	

	
	18.040
	s
	Doppelbesteuerung. Abkommen mit Ecuador
Double imposition. Convention avec l’Equateur
Doppia imposizione. Convenzione con l’Ecuador
	
	
	
	
	
	

	
	17.4318
	s
	Mo. Minder. Einführung des eidgenössischen fakultativen Finanzreferendums
Mo. Minder. Introduire le référendum financier facultatif au niveau fédéral
Mo. Minder. Introduzione del referendum finanziario facoltativo a livello federale
	
	
	SPK
CIP
CIP
	EFD
DFF
DFF
	
	

	
	17.3261
	n
	Mo. Nationalrat (WAK). Wettbewerbsfähige steuerliche Behandlung von Start-ups inklusive von deren Mitarbeiterbeteiligungen
Mo. Conseil national (CER). Pour un traitement fiscal concurrentiel des start-up et des participations détenues par leurs collaborateurs
Mo. Consiglio nazionale (CET). Imposizione fiscale concorrenziale delle start-up, comprese le loro partecipazioni di collaboratore
	
	
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Noser
	

	
	17.3392
	n
	Mo. Nationalrat (Fraktion V). Unterstützung des Grenzwachtkorps durch die Militärpolizei
Mo. Conseil national (Groupe V). Soutien des gardes-frontière par la police militaire
Mo. Consiglio nazionale (Gruppo V). Sostegno del Corpo delle guardie di confine da parte della polizia militare
	
	
	SiK
CPS
CPS
	EFD
DFF
DFF
	Wicki
	

	
	18.3434
	s
	Mo. Wicki. LSVA-Befreiung für alternative Antriebe
Mo. Wicki. Exonération de la RPLP pour les modes de propulsion alternatifs
Mo. Wicki. Esenzione dalla TTPCP per veicoli a propulsione alternativa
	
	
	
	EFD
DFF
DFF
	
	

	
	18.3505
	s
	Mo. Noser. International konkurrenzfähige kollektive Kapitalanlagen ermöglichen. KAG im Interesse der Schweizer Anleger anpassen
Mo. Noser. Offrir des possibilités de placement collectif compétitives sur le marché international. Adapter la LPCC dans l'intérêt des investisseurs suisses
Mo. Noser. Permettere investimenti collettivi di capitale concorrenziali a livello internazionale. Adattare la LICol nell'interesse degli investitori svizzeri
	
	
	
	EFD
DFF
DFF
	
	

	
	18.3540
	s
	Mo. Vonlanthen. MWST-Pflicht von Online-Plattformen bei Verkäufen aus dem Ausland in die Schweiz
Mo. Vonlanthen. Ventes en Suisse depuis l'étranger. Imposer le paiement de la TVA aux plates-formes de vente en ligne
Mo. Vonlanthen. Assoggettare all'IVA le piattaforme on line per gli acquisti effettuati dall'estero verso la Svizzera
	
	
	
	EFD
DFF
DFF
	
	

	
	18.3612
	s
	Mo. Ettlin Erich. Finanzmarktaufsicht soll sich auf ihren Kernauftrag fokussieren
Mo. Ettlin Erich. La surveillance des marchés financiers doit se recentrer sur sa mission première
Mo. Ettlin Erich. Vigilanza dei mercati finanziari. Concentrarsi sul mandato principale
	
	
	
	EFD
DFF
DFF
	
	

	
	18.3545
	s
	Ip. Hêche. Reform des Finanzausgleichs. Tatkräftiges Engagement des Bundes zur Gewährleistung des nationalen Zusammenhalts
Ip. Hêche. Réforme de la péréquation financière. Pour un véritable engagement de la Confédération afin de garantir la cohésion nationale
Ip. Hêche. Riforma della perequazione finanziaria. Per un vero impegno della Confederazione che garantisca la coesione nazionale
	
	
	
	EFD
DFF
DFF
	
	

	
	18.3511
	s
	Ip. Vonlanthen. Nutzen der strategischen Vorteile der Schweiz bei der Entwicklung eines sicheren digitalen Hardware-Markts
Ip. Vonlanthen. Développement d'un marché fiable pour les matériels électroniques. Mettre à profit les avantages stratégiques de la Suisse
Ip. Vonlanthen. Sfruttare i vantaggi strategici della Svizzera per sviluppare un mercato digitale sicuro per l'hardware
	
	
	
	EFD
DFF
DFF
	
	

	
	18.3495
	s
	Ip. Berberat. Bedingungen bei der Wiederaufnahme der Arbeitstätigkeit von Angestellten des Bundes nach schwerer Krankheit
Ip. Berberat. Conditions de reprise du travail des collaboratrices et collaborateurs de la Confédération après une grave maladie
Ip. Berberat. Condizioni di ripresa del lavoro per i collaboratori della Confederazione convalescenti da una grave malattia
	
	
	
	EFD
DFF
DFF
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